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  تأليف شده کتابهای  
 
  هشتم چاپ İstanbul 2015 يدستور زبان فارس. 1

 در بخش اول الفبا و علايم نوشتاری قرار دارند.  از سه بخش تشكيل شده است. دستور زبان فارسي

در بخش دوم اقسام کلام به هشت قسمت تقسيم شده و در هر بخش درباره موضوعات مربوطه در يک بخش جداگانه توضيح 

داده شده است و بعد از ارايه ی موضوع  مثال داده شده است. برای اينكه  ويزگي های ساختاری اقسام کلام و جمله به صورت 

له ارايه شده  و با زبان ترکي مقايسه شده است . زبانشناسي فارسي با مثال های واضح تری قابل درک باشد مثال های در قالب جم

 ترکي و تمرين توضيح داده شده است.    

 در بخش سوم  موضوع جمله به صورت خلاصه و با تيتر اصلي ارايه شده اند و انواع مختلف جمله با مثال معرفي شده اند.

 وع مثال های زيادی داده شده است.در چاپ جديد اين اثر برای فهم بهتر موض

 

 



 
 چاپ دوم  2008آنکارا     يفارس ی. جمله بند2

 جمله شناسي فارسي از پنج بخش تشكيل شده است و به ترتيب به هر موضوع پرداخته شده است. 

چهارم:جملات بخش  بخش سوم: انواع جمله جمله بخش دوم: ارکان و اعضای بخش اول: جمله معرفي جمله و ويزگي های آن

 بخش پنجم: جملات مرکب و انواع آن ساده و انواع آن

در هر بخش درباره  انواع جمله توضيح داده شده است و بعد از متون کلاسيک و نوين فارسي مثال داده شده است و باز در 

 در باره موضوع مثال داده شده است. "مثال ها"پايان هر موضوع تحت عنوان 

 

 
 
 1997وجوه و زمانها  استانبول  ي. افعال فارس3

 در اين کتاب افعال به عنوان کلمات کليدی هر زبان توضيح داده شده اند و انواع آن با مثال ذکر شده است.

 توضيح فعل و انواع آن 

ده مقايسه زمان افعال فارسي با زمان افعال ترکي و صرف آنها طرز ساخت افعال  معنا و محل استفاده انها توضيح داده ش

 است.

 هر زمان در داخل جمله و با نشان دادن نوع استفاده آن و در مقايسه با زبان ترکي تضيح داده شده است.

 در آخكتاب مثال هايي از افعال کلاسيک و تفاوت های مهم  آنها با افعال ساده فارسي به صورت ليست اراييه شده است.

 
 
 )چاپ دوم(  2008ارزروم    يفارس اتي. منابع در ادب4

منابع اصلي  آثار ادبي کهن زبان فارسي با هدف معرفي ميراث غني ادبي و فرهنگي در مقياس مشخص و بيشتر به منظور 

 اراييه نمونه برای اهداف پزوهشي تهيه شده است.



اده شده  اطلاعات کلي داده در هر بخش در قسمت مربوطه قبل از معرفي آثار بخش مربوطه درباره  آثار معاصر توضيح د

شده و سپس درباره آثار نويسندگان به ترتيب توالي زماني توضيح داده شده است. هر اثر ادبي با عنوان و اسم شماره گذاری شده 

 و در کنار نوشتار با حروف لاتين با الفبای فارسي نيز ارايه شده است. 

به ترتيب  "آثار ديگر"به امروز بعد از معرفي  يک به يک  تحت عنوان  در هر بخش اثار نوشته شده از  دوره های کلاسيک تا

 حروف الفبا ساير آثار پزوهشي در اين زمينه ارايه شده است.

 

 
 چاپ دوم 2006ارزروم    انيدر دوران غزنو رانيا اتيادب .5

فرهنگ و ادب فارسي  شاهكار ادبي  دوره غزنويان از جمله دوران شكوفايي ادب فارسي است. فردوسي به عنوان احيا کننده 

 تمام دوران زبان فارسي شاهنامه را در اين دوره نوشت. در آن زمان غزنه به عنوان پايتخت از ويزگي  مرکز ادبي برخوردار بود.

 شاعران متعددی از اقسي نقاط مناطق به کاخ غزنه مي آمدند.

ي پردازد از چهار فصل تشكيل يافته است. در اين اثر به ترتيب با اثر حاضر که به بررسي ادبيات فارسي در دوران غزنويان م

 عناوين کلي  وضعيت تاريخي و سياسي ادبيات و فرهنگ شعر و شاعران نثر و نويسندگان به پيشرفت های ادبي دوره مي پردازد.

  
 
 
 چاپ دوم صفحه 816 2008 استانبول يرانيا /يفارس ريفرهنگ اساط. 6

بر جغرافيا و فرهنگ فارسي قبل از اسلام در طول هزاران سال تاثير   فرهنگ آتش و اوستا يعني مقدسخود کتاب زرتشت  با

گذاشته است. ريشه اساطير فارسي از دريای سياه تا هندوستان در اين سر زمين های وسيع با فرهنگ و عقايد انسانها عجين شده 

http://www.fenomenyayincilik.com/uploads/productsimages/ccbf42bf-62f7-4f16-90e9-2bda80f85dcc.jpg


صدها سال و حتي بر اعصار ديگر هم تاثير گدار بوده است.در اساطير ايران  است. سنن ايراني و روايت های ديني و تاريخي در طول

دينكرد و بندهشن خداينامه و شاهنامه فردوسي  باعث بقای بسياری از افسانه ها شده و منابع غني مطالعاتي اسطير ايران است. 

بيعي و ريشه فرهنگ جغرافيای فارس نشين است. زير سايه چنين اطلاعاتي داستانهای قهرماني ايراني خدايان مخلوقات ماورا الط

 فرهنگ اساطير ايراني به عنوان يک مرجع غني مورد استفاده است.

فرهنگ اسطير ايراني در نوع خود اولين پزوهشي است که  آفرينش جهان پل چينواد و اولين انسان و اولين فرمانروا از 

رستم از فريدون گرفته تا اب حيات و شاهنامه فردوسي و بسياری ديگر  کيومرث گرفته تا امشاسپندان جاويدان مقدس  زال پسر

 از اسامي اساطير فارسي را در خود جای مي دهد.

 

 
 
   2012استانبول تا اسلام اميا نيمترياز قد رانيا اتيادب. 7

 شود مي بررسي "اسلام از بعد "و" اسلام از قبل "دور دو چهارچوب در ايران ادبيات و زبان تاريخ به مربوط مطالعات        
 سعي خاندانان اين از کدام هر. شوند مي شناخته ساسانيان و اشكانيان سلوکيان هخامنشيان مادها: نامهای با اسلام از قبل دوره
 تحولات تغييرو در نيز خاندانها اين تاريخ شک بي. آورند وجود به را خود ادبيات و زبان خود ديني باورهای بر علاوه که کردند مي
 در توانسته حدودی تا است يافته انتقال مكتوب صورت به عموما که ايران ادبيات .اند بوده موثر فارسي زبان در آمده وجود به

 هم هردوت چون مورخاني ميخي خطوط ها سكه ديوارها روی های کاری کنده ها کتيبه بر علاوه. کند نفوذ ايران نوين ادبيات
 با " جايز تعبير به "ايران ادبيات" کتاب در که ييلديريم نعمت دکتر پروفسور. دهند نشان خودی عرصه اين در اند توانسته
 شده شروع ايران شرق در که را قارسي ادبيات که دهد مي را امكان اين خواننده به است کرده "چاه کندن در سعي جوالدوز

 .کند پر را موجود خلا و بوده مهمي منبع تواند مي مرجع کتب نبود دليل به کتاب اين. کند درک آن تاريخي بعد سايه در است



 
 
 
   2012استانبولميريلدييدکتر نعمت  پروفسور  رانيا رياساط. 8

 خود حوزه در باشد يم رانيا رياساط و ايدن یرياساط روابط ريسا و ياصل نيمضام منابع ها شهير به راجع که حاضر کتاب
  .است آمده در نگارش به که است یاثر نياول کشورمان در

....  رياساط ريتفس آنها شهير رياساط انواع رياساط يکل ييشناسا به يمختلف یدگاههايد از مقدمه بخش در اثر نيا در
 موضوع به یبعد یها فصل در و است شده پرداخته ها تفاوت و ها شباهت ها افسانه رياساط يقهرمان یداستانها يجهان یدگاههايد

 یها ارزش سنتها انيخدا آنها ينيد یباورها انيرانيا ييايآر اجداد به مربوط و است يرانيا لتيم ياصل موضوع. است پرداخته ياصل
 زرتشت مقدس کتاب زرتشت نيد یها هيپا زرتشت ماتيتعل باستان رانيا ینهايد ادامه در. باشد يم رانيا يمل خيتار و یرياساط
 يخيتار و ينيد يمل يقهرمان یداستانها اسلام از بعد و قبل يقهرمان یداستاها يرانيا رياساط منابع يرانيا رياساط در تحولات اوستا
 که یاريبس ليمسا و يرانيا رياساط ياصل نيمضام ها شاخه ريسا با رياساط رابطه يزرتشت رياساط يرانيا رياساط يخيتار منابع

 شود يم يبررس باشد يم موضوع نيا به مربوط
. 
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   ترجمه شده ابهایکت  

 
 چاپ سوم 2019استانبول   نامه رافيارداو. 1

نامک معروف بوده و از منابع مهم ديني دين  ويراف آرتای /نامک ويراف آريت/نامگ ارداويراف مانند عناويني با ارداويراف نامه

مشهور زردتشتي يعني ارداويراف در دوران ساسانيان و به زبان پهلوی به نگارش در امده است که روايت مزدکي است از سوز معبد 

 يک سفر ماورااطبيعي به بهشت و جهنم و ماجراهای سماوی و جايگاه ارواح خوب و بد در عقبي مي باشد.

ول و سقوط آن در جهنم مي پردازد و تاثير بهشتي و يا نز مقام به روح ارداويراف نامه به  زندگي روح پس از مرگ و رفعت

را در جهان پس از مرگ  بيان مي کند و روايتگر نقش مهم آنها در زندگي پس از مرگ  "کردار نيک"و  "گفتار نيک "پندار نيک  "

 و پاداش بهشت جزای جهنم مي باشد.   

جامعه ساساني سازگاری انسانها با احكام ديني و اين اثر که  به منظور فراهم کردن زمينه لازم برای تاثير گذاری دين بر 

 اطاعت از  دستورات حكمرانان به رشته تحرير در آمده است منعكس کننده  دين و ديدگاههای دنيوی ايران باستان است .

 
 
 2015 استانبول يترجمه اسکندرنامه فردوس. 2
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KONFERANS PANEL 

1. Firdevsi ve Şahname, İran kültür Müsteşarlığında canlı yayın. 

2. Şahname okumaları, Fatih sultan Mehmet Üniversitesi, canlı yayın 3 defa. 

3. Tebriz ile Firdevsi ve Şahname konulu canlı yayın. 

4. Bonyad-i Sadi ile Fars Edebiyatı konulu canlı yayın. 

5. Yezd Ünicersitesi ile Şahname konulu canlı yayın. 

6. Trt radyosu ile Sadi Şirazi konulu canlı yayın. 

7. Tebriz Şehriyar Paneli 

8. Hoy Şems ve Mevlana Paneli 

 

 

 


